
S A I N T  M I C H A E L  T H E  A R C H A N G E L  C A T H O L I C  C H U R C H  

972.542.4667 

CONFESSIONS - CONFESIONES  
  6:00 PM -   7:00 PM  THURS/JUEV 

   11:30 AM - 12:30 PM FRI/VIER 
  8:30 AM - 10:00 AM  SAT/SAB  

 

ADORATION - ADORACIÓN 
         6:00 PM -   7:00 PM THURS/JUEV  
 8:30 AM - 12:30 PM FRI/VIER 
 8:30 AM -   7:45 AM 1ST   FRIDAY / 1ER  VIERNES  

WEEKDAY MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISA SEMANAL 
     8:00 AM  MONDAY, WEDNESDAY, & FRIDAY (ENG) 
  SÁBADO (ESP) 
       5:30 PM  TUESDAY & THURSDAY (ENG) 
 5:30 PM   1ST FRIDAY ENGLISH MASS   

 7:00 PM   MISA DE 1ER VIERNES  

   EMERGENCIES / EMERGENCIAS 945.220.4363  
AFTER HOURS PASTORAL EMERGENCIES / EMERGENCIAS PASTORALES FUERA DE HORARIO DE OFICINA 

WEEKEND MASS SCHEDULE - HORARIO MISAS FIN DE SEMANA 
 

SATURDAY (VIGIL MASS) - SÁBADO (MISA DE VIGILIA) 
 4:30 PM  ENG / ING  
 6:30 PM   SPA /  ESP   

 

 SUNDAY - DOMINGO 
             7:30 AM   ENG / ING 
       9:30 AM   SPA  / ESP  
                             11:30 AM   ENG / ING 
  2:00 PM   SPA  /  ESP 
                   4:30 PM   YOUTH MASS ENG / ING  

OFFICE HOURS | HORARIOS DE OFICINA  
9:30 AM - 4 PM (MON - THURS / LUN - JUEV) 

      9:30 AM - 1 PM (FR I / V I E R ) 
      CLOSED 1ST FRIDAY OF THE MONTH | CERRADO EL 1ER VIERNES DEL MES 

 

4 1 1  P a u l a  R d .  M c K i n n e y ,  T X  7 5 0 6 9   

July 
Julio 

TH Sunday in Ordinary Time  

° Domingo del Tiempo Ordinario  



READINGS FOR THE WEEK  
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Mon / Lun: Ex 32:15-24, 30-34/Ps 106:19-20, 21-22, 23/Mt 13:31-35  
Tues / Mar: Ex 33:7-11; 34:5b-9, 28/Ps 103:6-7, 8-9, 10-11, 12-13/Jn 11:19-27 
Wed / Mierc.: Ex 34:29-35/Ps 99:5, 6, 7, 9/Mt 13:44-46  
Thurs / Juev: Ex 40:16-21, 34-38/Ps 84:3, 4, 5-6a, 8a, 11/Mt 13:47-53  
Fri / Vier:  Lv 23:1, 4-11, 15-16, 27, 34b-37/Ps 81:3-4, 5-6, 10-11ab/Mt 13:54-58  
Sat / Sab: Lv 25:1, 8-17/Ps 67:2-3, 5, 7-8/Mt 14:1-12  

FR. MATHIAS PETER 
Parochial Vicar 
Vicario Parroquial 

FrMathias 
@stmichaelmckinney.org  

SUNDAY’S READINGS | LECTURAS DEL DOMINGO 
 

First Reading / Primera Lectura   — Gn 18:20-32  
Psalm/Salmo — 138:1-2, 2-3, 6-7, 7-8 (3a) 
Second Reading / Segunda Lectura  — Col 2:12-14  
Gospel / Evangelio  — Lk 11:1-13  

READINGS | LECTURAS 

  We welcome all visitors and newcomers. If you 
are a visitor, we hope your time here is pleasant 
and your travels safe. If you are new to the parish, 
we encourage you to pick up a Welcome Packet. We 
are delighted to have you with us at Saint Michael 
the Archangel. 

  Damos la  bienvenida a  todos los  visitantes y  recién 
llegados. Si usted es un  visitante, esperamos que su 
tiempo aquí sea agradable y su viaje sea seguro. Si es 
nuevo en la parroquia, le sugerimos que tome un   
Paquete de Bienvenida. Estamos encantados de     
tenerle con nosotros en San Miguel el Arcángel. 

FR. JET GARCIA  
Pastor 

 FrGarcia 
@stmichaelmckinney.org  

FR. DESMOND NDIKUM  
Parochial Vicar 
Vicario Parroquial 
FrDesmond 

@stmichaelmckinney.org  

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 

 

Mon/Lun:     
Tues/Mar:    Sts. Martha, Mary and Lazarus  
Wed/Mier: St. Peter Chrysologus, Bishop and Doctor of the Church  
Thurs/ Juev:   St. Ignatius of Loyola, Priest  
Fri/Vier: St. Alphonsus Liguori, Bishop and Doctor of the Church  
Sat/Sab:    St. Eusebius of Vercelli, Bishop Virgin Mary  

     Prayer is the first and principle “working instrument” we have in our hands! In being persistent with God, we don’t 
need to convince him, but to strengthen our faith and our patience, meaning our ability to strive together with God for the 
things that are truly important and necessary. In prayer there are two of us: God and I, striving together for the important 
things. Among these, there is one, the great important thing that Jesus speaks of in today’s Gospel, which we almost  
never ask for, and that is the Holy Spirit. “Give me the Holy Spirit...!” And Jesus says, “If you then, who are evil, know how 
to give good gifts to your children, how much more will the heavenly Father give the Holy Spirit to those who ask him for 
it!” (v. 13). The Holy Spirit! We must ask that the Holy Spirit comes within us. But what is the use of the Holy Spirit? We 
need him to live well, to live with wisdom and love, doing God’s will. What a beautiful prayer it would be if, this week, each 
of us were to ask the Father: “Father, give me the Holy Spirit!”. Our Lady demonstrates this with her life, which was     
entirely enlivened by the Spirit of God. May She, united to Jesus, help us to pray to the Father so that we might not live in 
a worldly manner, but according to the Gospel, guided by the Holy Spirit. 
 
       ¡La oración es el primer y principal «instrumento de trabajo» que tenemos en nuestras manos! Insistir a Dios no sirve 
para convencerle, sino para reforzar nuestra fe y nuestra paciencia, es decir, nuestra capacidad de luchar junto a Dios por 
cosas realmente importantes y necesarias. En la oración somos dos: Dios y yo luchando juntos por las cosas importantes. 
Entre estas, hay una, la gran cosa importante que Jesús dice hoy en el Evangelio, pero que casi nunca pedimos, y es el   
Espíritu Santo. «¡Dame el Espíritu Santo!». Y Jesús lo dice: «Pues si vosotros, siendo malos, sabéis dar a vuestros hijos cosas 
buenas, ¡cuánto más el Padre del cielo dará el Espíritu Santo a los que se lo pidan!» (v. 13). ¡El Espíritu Santo! Debemos  
pedir que el Espíritu Santo venga a nosotros. Pero, ¿para qué sirve el Espíritu Santo? Sirve para vivir bien, para vivir con 
sabiduría y amor, cumpliendo la voluntad de Dios. ¡Qué bonita oración sería, esta semana, si cada uno de nosotros pidiese al 
Padre: «Padre, dame el Espíritu Santo!». La Virgen nos lo demuestra con su existencia, totalmente animada por el Espíritu de 
Dios. Que Ella nos ayude a rezar al Padre unidos a Jesús, para no vivir de forma mundana, sino según el Evangelio, guiados 
por el Espíritu Santo. 
 

 
Pope Francis 

July 24,  2016 

VIVIR LA LITURGIA 
“Lord, teach us to pray.” The disciples are asking how to 
approach God, how to communicate with Him. Jesus’ 
answer? Have no fear, and have no embarrassment. God 
waits at the door. Knock. The conversation is yours to 
start.   
 

"Señor, enséñanos a orar". Los discípulos preguntan cómo 
acercarse a Dios, cómo comunicarse con Él. ¿La respuesta 
de Jesús? No tengan miedo y no tengan vergüenza. Dios 
espera a la puerta. Llama. La conversación es tuya para 
comenzar. 



Ethan Cheng, Maria Hylak, Johnny Carroll, Kathy Wendler,     
William & Mary Jo Bock, Diane Schoeberl, Carolina Nelson,    

Coppolino family, Rufina Arriaga, Cirino Salazar, Socorro         
Jiménez, Marilyn Roman, Jose Francisco Soto, Irene Mireles, 

Gabriela Madera, Salvador Alvarez, Elsa Mancillas, Eliel Mancillas, 
Desiree Hernandez, John O Donnel, Carolina Nelson, Rosemarie 

Curran, Alexa Kong, Morgan Kong, Jorge Hernandez Cerda, 
Maria Elena Perez Mora, Jesus Huerta, Brandon Trujillo, Pamela 
Collins, Alexis & baby Liam Alvarez, Hank Mazziotti, Ethan Ndeloa, 
Marisela Guerrero de Villalba, Lizeth Torres, Johnathan Herrera, 

Clemencia Peña, Diana Patricia Sanchez, Michael Frescas,    
Steve Lucky, Lisa Orzol, Antonio Mendoza, Macias family, Joe Crowl, 
Jenna Petraitis, James & Linda Hamblin, Alex & Regina Cole, G. K., 

Janice La Riva, Christian De Aguinaga, Karin De Aguinaga, 
Gragera Family, Iriarte Family, La Riva Family, Soto Family, De 

Aguinaga Family, Kerman Joseba Iriarte III, Carmen Iriarte 
 

Please inform us of your loved one needing to be added to the prayer list, by calling 
the parish office @ 972-542-4667. Names will remain on the list for 1 month. 
 

Infórmenos por favor de su ser amado que necesita ser agregado a la lista de oración, 
llame a la oficina @ 972-542-4667. Los nombres permanecen en la lista durante 1 mes. 

FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

Abby Pohl, Mary Grace Baker, Anna Margaret Bellows, Lila 
Bonner, Eloise Peck, Burgess Family 

 

 
SATURDAY, JULY 26TH /SÁBADO, 26 DE JULIO 
 8:00 am † Gilberto Delgado  
 4:30 pm † Ricardo Gonzalez, Jr.  
 6:30 pm † Hugo Ordoñez 
 
SUNDAY, JULY 27TH /DOMINGO, 27 DE JULIO 
 7:30 am  Jaime Ruiz   
 9:30 am  † Jonathan Bernal  
   Carlos & Norma Nevarez  
   † Lucia Rico & Leonardo Torres  
   † Maria Gonsalez  
 11:30 am  Maria Isabel Tobo 
 2:00 pm  Jose Maria Galvan  
   † Maria Magdalena Ramirez  
   Chloe Moreno 
   † Jesus Barreto 
   Juan Carlos Saldaña  
 4:30 pm For the People 
 
MONDAY, JULY 28TH /LUNES, 28 DE JULIO 
 8:00 am  Christine Quinn 
 
TUESDAY, JULY 29TH /MARTES, 29 DE JULIO 
 5:30 pm Joy & Serge Atchu-Yudom 
 
WEDNESDAY, JULY 30TH /MIÉRCOLES, 30 DE JULIO 
 8:00 am † Johnny Flores 
 
THURSDAY, JULY 31ST /JUEVES, 31 DE JULIO 
 5:30 pm  Special Intention 
 
FRIDAY, AUGUST 1ST /VIERNES, 1 DE AGOSTO 
 8:00 am Viola Carney 
 
SATURDAY, AUGUST 2ND /SÁBADO, 2 DE AGOSTO 
 8:00 am † Margarita Rodriguez Ramirez  
 4:30 pm † Clemenceau Galette  
 6:30 pm † Francisco Rivera 
   Jose & Daisy Esquivel 

" F o r  w h e r e  y o u r  t r e a s u r e  i s ,  t h e r e  
a l s o  w i l l  y o u r  h e a r t  b e . "  Matthew 6:21 
 

"Pues donde está tu tesoro, a l l í      
estará también tu corazón."  Mateo 6:21   

CHECKS BY MAIL / CHEQUES POR CORREO  
411 Paula Rd. McKinney, TX 75069 

TEXT-TO-GIVE You can give to St. Michael from your cell phone.  Just type a dollar 

amount to 972-544-5553. Tap the link, complete the form and you are 
done.  Thank you for your support.  God bless you! 
 
 

TEXTEA-PARA-DAR Ya puedes hacer tu donativo a San Miguel desde tu celular.  Pon la cantidad 

al  972-544-5553. Posiciónate en el link, completa la forma y listo. Gracias por su apoyo. Que 
Dios le bendiga. 

ONLINE GIVING | DONATIVO EN LÍNEA 
https://stmichaelmckinney.org/ 

Collection Category June 1 , 2025 Budget Over/Short

1st Operating  $       20,560  $       22,150 (1,590.00)

2nd Debt/Building 

Fund

 $        5,194  $         6,050 (856.00)

Attendance            3,561     

Collections Reporting

Collection Category January February March April May Budget Over/Short

1st Operating  $         81,958  $       72,322  $       98,037  $        98,841  $       77,688  $        487,300 ($136,142.00)

2nd Debt/Building Fund  $         23,079  $       22,502  $       73,953  $        26,280  $       25,416  $        133,100 $12,714.00 

Online  $         31,745  $       33,212  $       36,624  $        33,474  $       35,716  $        195,000 ($59,945.00)

2025 Collections

St. Michael’s is transitioning from Faith Direct to a new online giving platform: Pushpay. We’re working to ensure a smooth process for 
all parishioners. More details, including steps for recurring givers, will be shared soon. For questions, please contact the parish office. 

St. Michael’s está haciendo la transición de Faith Direct a una nueva plataforma de donaciones en línea: Pushpay. Estamos trabajando 
para que el cambio sea lo más sencillo posible. Pronto compartiremos más detalles, incluyendo pasos para quienes donan de forma 
recurrente. Para cualquier duda, comuníquese con la oficina parroquial. 

https://membership.faithdirect.net/TX1086?fbclid=IwAR2rTVAhttps://membership.faithdirect.net/TX1086


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

 

  To volunteer with St. Michael, volunteers need 
to ensure that they are in compliance with the       
Diocese Safe Environment guidelines.  If your 
last training was more than a year ago, you need 
to update your training. 
 

  Para ser voluntario en St. Michael, los voluntarios deben 
asegurarse de cumplir con las pautas de Ambiente 
Seguro de la Diócesis. Si su última capacitación fue 
hace más de un año, debe actualizar su capacitación. 
   

\ UPDATE TRAINING | ACTUALIZAR ENTRENAMIENTO 
https://dallas.setanet.org/obligations.php 

 

QUESTIONS / PREGUNTAS 
972-542-4667  

Brenda ext. 113 

    

    Baptisms 
       BAUTISMOS 
   

  Baptism registrations / Registro para Bautismos 
 

 Monday to Thursday 
  9:30 am – 12:00 pm 

  2:00 pm –   4:00 pm 

https://www.instagram.com/saintmichaelmckinney/
https://www.youtube.com/c/SaintMichaelMcKinney
https://twitter.com/StMichaelMcK01
https://www.facebook.com/SaintMichaelMcKinney/
https://dallas.setanet.org/obligations.php


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 



FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

¿Por qué las bodas católicas deben celebrarse 
en una iglesia?  
 

 

  Technically, there is a clause in Church law that 
could allow for weddings to take place outside of a 
church, in a suitable space under special circum-
stances, but it requires the rare permission of the 
bishop. But the meaning of marriage goes very, 
very deep, and the Church has a vested interest 
in protecting that meaning. As Catholics, we don’t 
see a wedding as an event that needs a pleasing 
backdrop.  
  Marriage is a sacrament, both an occasion of joyful 
promise and symbolic solemnity. It is a spiritual 
event. The loving bond of marriage symbolizes 
the mystical union between Christ and his Church. 
The man and woman profess lifelong vows of  
fidelity, and they receive supernatural grace from 
God to keep their promises. Receiving the sacra-
ment of Marriage in a church has broader symbolic 
meaning for the couple as well. Marriage isn’t simply 
two people in isolation from the world around 
them. Marriage is the joining of families and the 
beginning of a new, holy mission in the life of the 
couple. Weddings are sacred occasions, and it’s 
fitting that they occur in sacred spaces. 

 ——————- 
  Técnicamente, hay una cláusula en la ley eclesiástica 
que podría permitir que las bodas se celebren fuera de 
una iglesia, en un espacio adecuado en circunstancias 
especiales, pero requiere el raro permiso del obispo. 
Pero el significado del matrimonio es muy, muy profundo, 
y la Iglesia tiene un interés personal en proteger ese 
significado. Como católicos, no vemos una boda como 
un evento que necesita un telón de fondo agradable.  
  El matrimonio es un sacramento, a la vez una ocasión 
de gozosa promesa y de simbólica solemnidad. Es un 
evento espiritual. El vínculo de amor del matrimonio 
simboliza la unión mística entre Cristo y su Iglesia. El 
hombre y la mujer profesan votos de fidelidad de por 
vida, y reciben la gracia sobrenatural de Dios para 
cumplir sus promesas. Recibir el sacramento del matri-
monio en una iglesia también tiene un significado    
simbólico más amplio para la pareja. El matrimonio no 
es simplemente dos personas aisladas del mundo que 
las rodea. El matrimonio es la unión de familias y el 
comienzo de una nueva y santa misión en la vida de la 
pareja. Las bodas son ocasiones sagradas, y es apro-

piado que ocurran en espacios sagrados. 



AROUND THE DIOCESIS | SUCEDIENDO EN LA DIÓCESIS 




